81
草の根に隠れて聞かんかんこどり
kusa no ne ni kakurete kikan kankodori
(Otsuin, 1807)

Fű gyökere között elrejtőzve is hallani fogom a kakukkot
(B.zoli)
草 そ, ソウ, くさ, くさ-, -ぐさ, や grass, weeds, herbs, pasture, write, draft
根 コン, ね, -ね root, radical, head (pimple)
隠 お, イン, オン, かく.す, かく.し, かく.れる, かか.す, よ.る, がくし conceal, hide, cover
隠れる かくれる to hide, to be hidden, to conceal oneself, to disappear
隠れ かくれ hidden, underground, crypto
聞 ブン, モン, き.く, き.こえる hear, ask, listen
閑古鳥 かんこどり (EDICT) (n) cuckoo
Itt egy másik jisei (búcsúzás a világtól, utolsó haiku) (B.zoli)

ha síromra száll
egy kis madár, hát hogyne

hallanám dalát
fészeknek való

jó selymes füvet növeszt
múltában a test
bár épp indulnék
egy pacsirtaáriát

még meghallgatok
kísérőzenét
majd a fű gyökérzetén
pengetek fényre
madár dalára

pár atomnyim megszökik
hajszálcsöveken

dalaimra most
egyperces néma csönddel
emlékezz kakukk

